
Tizenharmadik évfolyam. 26. szám. Június 27. 1880.KECSK] 3 MÉTI LAPOK
VEG TESTARTALM Ű H E T ILA P .

B

Előfizetési díj:
Kgénz evre ft frt., félévre 2 írt. SO kr.. 

negyedévre 1 írt. ftO kr.

Az előfizetőt* az év folytán minden hónapban 
megkezdhető.

Megjelen hetenként egyszer > 
VASÁRNAP.

Az előfizetőm pénzek ,
úgy a hiidetéaek ia „Tóth Lótzló kónyvmjom 

aduinak'* ezimzendök.

Szerkesztő* éa kiadó-hivatal: 
B U O A I-N A O  Y -Ü T C Z A  184. SZÁM

h lap úgy szellemi, mint anyagi részét illető 
minden küldemény a szerkesztő* és kiadó* 

hivatalhoz intézendő.

<9
Hirdetési díj:

3 liMÁboii petit ik»r egyszeri hirdetőénél 5 kr., 
töhbHZÖri vagy terjedelme** hirdetőiteknél ár- 

leengedŐH adatik.

Hélyegdij minden beigtatdaért .?(> kr. 9
Kecskemét, 1880. június 25.

A mióta Lenatre Erancziaországban ao
kertészetet úgy fogta fel, mint művészetet 
s megállapitá a kertészetben a tranczia 
Ízlést, a mely szerint a kert csak úgy tar- 
tatik szépnek . ha benne minden szabályos 
s méretszerű, minden lenyirt, lehúzott, egye­
nesre nyesett: a kertészet nagy lendületet 
nyert, annyira, hogy nemcsak a dúsgaz­
dag főurak részesülhetnek ma már a gyö­
nyörben , melyet a kertészmüvészet nyújt, 
hanem a nagy városok polgársága is. mi­
dőn nyilvános népkertek vannak rendezve 
számukra, melyek vagy az említett fran- 
czia Ízlés irányában, vagy az angol par­
kok mintájára, vagy a két stylt egyesítve 
készíttettek. S mondhatni, hogy Páriában 
a Tuileriak kertje, a Champs Elysees a 
Bois de Boulogneja stb., Bécs Stadtparkja, 
Volksgartenja s Scbönbrunja, Budapest Vá­
rosligete , Erzsébet kioszkja sok élveze­
tet, kedves szórakozást nyújtottak azoknak, 
a kik a fák hüs árnyai, virágillat s a ter­
mészet mesterkélt és mesterkéletlen szépsé­
gében gyönyörködni tudtak s gyönyörködni 
óhajtottak.

De a kertészet nemcsak ezen irányban 
foglal tért, hanem mindig tovább és tovább 
terjed azon irányban is, mely szerint az ud­
varok , ha terjedelmeik megengedi, nem 
hagyatnak üresen, hanem egy részeik kertté 
alaliittatik, mert mindenki úgy van meg­
győződve , hogy a kert, melyet alakit, 
ezerszeres gyönyörrel lizeti meg ama cse­
kély fáradságot, mit ráfordít, s a költsé­
get, mit bele helyez S itt utalhatunk a 
helyi viszonyokra is , a mennyiben alig 
van ma már tágasabb udvartelek, a mely­
nek kisebb-nagyobb része kertté ne volna 
alakítva. Igaz, hogy nagyon egyszerűek. 
primitívek, s még igen sokáig azok is fog­
nak maradni, mert a helyes irányt, amely 
szerint azok elkészítendők. aligha tanul­
hatjuk el itt helyben, s ha még a helyes 
irányt megtanulnánk is, annyi utánjárással 
van összekötve csak a valamivel nemesebb vi­
rágmagvak s cserjék beszerzése, hogy mind- 
untalanul fennakadunk. Itt helyben külö­
nösen a virágmagvak beszerzése csaknem 
lehetetlen, ha pedig a fővárosból virágmag- 
kereskcdőktől hozatjuk. mindig ki vagyunk 
téve annak, hogy azok régiek, s igy hasz- 
navehetlenek vagy elfajzott virágmagvak. 
A külföldi forrásokat pedig nem ismerjük, 
a honnan azok beszerezhetők volnának, s 
igy nem marad egyéb hátra, mint azzal 
elégedni meg, hogy az udvartelki kertek­
ben faeserje s virág legyen, a minőségre , 
s különösen a nemesebb fajokra keveset 
adunk, mert azok beszerzése tömérdek fá­
radságba kerül, s ha egyszer beszereztük, 
nem értjük azok ápolását, s igy elsatnyul- 
nak , elvesznek, kipusztulnak.

Meg vagyunk győződve, hogy sokan, 
a kiknek van egy kis kertjük, nagyon 
szeretnék s őszintén óhajtanák, ha c nehéz­
ségek, a melyek eddigelé előfordultak, el­

háríthatok volnának, s ez csak úgy volna 
lehetséges, ha a kertészet barátai egy egye- 
siilethe lépnének, melynek ezélja volna a 
helyi kertészet emelése. Ily egyesületben 
az egyéni tapasztalatok elbeszélése által sok 
ismeret szereztethetnék be, egyik tag a má­
siktól tanulhatna, érintkezésbe lépve az 
egyesület más hasonló ezélból alakult egye­
sületekkel, a helyi kertészetnek oly lendü­
letet adhatna, a mely által a kertek pri­
mitív jellegükből csakhamar kivetkőztetbe- 
tők lennének. S miután a virágoknak első 
sorban a nők a kiváló barátjai, s az ud­
vari kertek az ő kezük által nyernek ápo­
lást. az övéké a hivatás, hogy ez ügyben, 
ha az itt elmondottak náluk viszbangra ta­
láltak, mozgalmat indítsanak meg. Ha ők 
kezeik közé veszik az ügyet, a siker biz-*’ af
tositva van.

A F illo k sz e ra .
A rovarvilág egyik legalaposabb isme­

rője hazánkban Herman Ottó, a ki a ma­
gyar természettudományi társulat megbízá­
sából e czim alatt „A f i l l o k s z e r a ,  
v é s z k iá ltá s  a m ag y ar sző lők  é rd e ­
ké be n“ egy szakszerű művet ir t, melyben 
röviden ugyan, de alapos szakismerettel 
világos és mindenki által könnyen megért- 
befő nyelven adja elő azon veszedelmet, 
mely hazánkat, főleg pedig hazánk neme­
sebb bortermő' vidékeit fenyegeti a tillok- 
szera behurczolása s ennek lassan bár, de 
folytonos tovaterjedése által.

Városunk határa egyik leggazdagabb 
bortermő vidék lévén, lakosaink ezreinek 
jólléte a bortermeléssel van szorosan egybe­
kötve, e végzetszerű rovar szőlős keljeink­
ben történhető föllépése városunkra nézve 
a legnagyobb csapás lenne. Ez okból most, 
midőn Erancziaország bortermő vidéke a 
nevezett rovar által majd fele részben tönkre 
van téve, s a mi hallatlan, a bortermelés­
ben leggazdagabb ország Magyarországból 
viteti a szükséges borokat. — Most, midőn 
már hazánk különböző részeiben, több mint 
20 vidéken pusztít e vészteljes rovar, leg­
közelebb pedig Pest megye egyik helyiségé­
ben (Tótfalu), és igy közel szomszédsá­
gunkban, a fillokszera föllépése kétségte­
len , időszerűnek hittük lapunkban komoly 
szót intézni szőlőbirtokos polgárainkhoz, 
szemben azon föl se vevéssel, melylyel la 
kosaink e veszély irányában viseltetnek. 
De szükségesnek hittük városunk hatósága, 
figyelmét is fölhívni arra, hogy nem ugyan 
fölösleges, de a szükséges óvintézkedéseket 
a csapás elhárítására már e l ő z e t e s e n  is 
megtenni igyekezzék.

De hát mi az a fillokszera? kérdé 
épen e napokban egy polgártárs, ki kü­
lönben értelmes ember, s a ki egy nagy 
területű szőlő birtokosa.

Szent istenem, mondám, hát van még 
Kecskeméten olyan szőlőbirtokos, ki a fil- 
lokszeráról nem hallott semmit.

Igenis van , vannak sok százan, ezeren.

De e dologban a legszomorúbb nem“ o
az , hogy vannak emberek, kik e veszélyes 
rovarról tudomással nem bírnak , hanem 
azon hangulat, mely uralkodik szőlőbirto­
kosaink minden osztályában e rovarvészszel 
szemben.

A szegényebb osztályú nép, mely hal­
lott valamit e pusztító rovarról. nem hiszi 
azt, ej, mondja, csak az urak fújják föl a 
dolgot olyan nagyra. A középosztály , főleg 
annak azon része, melynek földbirtoka is 
van, egész megnyugvással mondja: hadd 
jöjjön az a fillokszera, úgy is nem haszon, 
hanem kár van a szőlőmunkáltatásban < adó, 
aecis, drága munkabér, e mellett a bornak 
semmi ára, nem érdemli meg a szőlő gon­
dozását.

De nem mondhatunk vigasztalóbbat a 
művelt birtokos osztályról sem, mely meg-•Z • *
foghatatlan közönvnyel, sőt kiesinylöleg szól 
e közelgő ellenségről, holott pedig az in­
telligens osztály feladata lenne az olvasni 
nemtudó népet fölvilágosítani, s benne a 
baj iránti érdeklődést felkölteni.

E közönynek, e kiesinylésnek, nálunk,J
meg kell vallani, van, bár nem eléggé ala­
pos oka, hogy többet ne említsek, évek 
óta — a bő bortermés daezára — a szőlőmű­
velés a termelőknek valóságos kárral törté­
nik. A borfogyasztásnak olyatén felcsigá­
zott ára (aecis), melyet a termelő a magit 
bora megivásáért fizetni tartozik, mely az 
eladási árt a lefolyt években kétszeresen 
meghaladja, oly Bach-korbeli német ren­
delkezés, mely a szőlő-ipart nálunk megöli, 
s mely iránt igazságos intézkedést tenni a 
magyar kormánynak mulbatlan kötelessége 
volna. I )e ebből nem az következik . hogy 
fáradtsággal teremtett birtokunkat elhanya­
goljuk, vagyonúnkat elpusztulni hagyjuk, 
hanem az, hogy igyekezzünk jókezelés ál­
tal borainkat értékesíteni, s most, midőn 
Erancziaország bortermelése a fillokszera 
pusztítása által nagy részben meg van 
csökkenve, munkálkodjunk azon, hogy jól 
kezelt borainknak a világ piaczáu tért fog­
laljunk Ki ne emlékeznék még a lefolyt 
hatvanas évekre, a midőn csekély gabona- 
termés mellett is gabonáinkat potom áron 
is alig tudtuk eladni, de azért ki gondolt 
volna komolyan arra, hogy mivel két-bá- 
rom éven át gabonáját értékesíteni nem 
tudta, a szántást, vetést elhanyagolta volna.

De hát feleljünk a kérdésre, mi az a 
fillokszera, az a csodabogár, mely egész 
vidékek szőlőit képes tönkre tenni.

A f i l l o k s z e r a ,  magyar nyelven 
s z ő l ö t e t ű ,  egy parányi állat, oly ki­
csiny, hogy a legélesebb szabad szem csak 
egy piezi tojássárga pontnak látja . egy ál­
lat. mely egy gombostűfej nagyságának 
alig tizedrészét teszi. Ez állat a szőlőnek 
sajátlagos élösdije, mely kizárólagosan csak 
a szőlő gyökerén él, s más növény gyöke­
rére át nem megy. E parányi állat ezrei a 
szülőtő éltető nedvét
a gyökér működését,

kisziván és gátolván 
a sorvadás jelei a

legépebb tökén a harmadik, legtöbbször



már a második évben külsőleg és látha­
tókká válnak . a v e s s z  ő k g y e n g é k ,
a levelek kicsinyek, s már nvár derekán. • »
sőt még korábban is a külső szélről sár­
gulni kezdenek.

Ha a tőkék ilynemű sárgulása bekövet-•r
kezik. s a meglepett táblában egy pont 
körül k ö r b e n  terjed, teh á t k erek  tö l­
tő t a lk o t, b izonyosan  a t i l lo k s z e rá -  
tó i e red .

Feljebb emliténk . hogy a fenyegető ve 
szély elhárítására nem ugyan felesleges, 
de a szükséges intézkedések megtétele miiül 
az egyes szőlőbirtokosok . mind a hatóság 
részéről e lő ze te sen  is eszközlendő.

Mi tehát a teendőnk ?
Mindenki, a kinek oly szőlője van. a 

melybe bárhonnan és bárkitől . a hatvanas 
évek derekától fogva máig. akár sima 
vesszőt, akár gyökereset elültetett, gyana­
kodó szemmel nézze telepét.

Minden a rendes idő előtt sárguló tőke 
irgalom és kegyelem nélkül kiásandó, pon­
tos és szigorú vizsgálat alá veendő.

A városi hatóság. a gazdasági egyesü­
lettel egyesítve, karolja föl ez ügyet. s 
miután népünk egy része olvasni nem tud. 
más része olvasni nem akar, ügybuzgó 
szakértők által tartasson közhelyeken, u. 
m. városház, nép és olvasókörökben nép­
szerű felolvasást, olv nyelven, melyet a 
legközönségesebb fölfogáséi ember is megért.

A fennt említett „Fi 1 lók szer au czimű
könyvből nehány száz példány közköltsé-
gén rendeltessék meg, mely a nép között
s azon helyeken, hol a nép gyülekezni
szokott, kovács- és bodnánnűlu lyekhen, bor
mérő helyeken osztassák széjjel.•*’ * * » 1Alakíttassák egy, az iig\ hoz értő szak- 
bizottság, mely a netalán fölmerülhető, 
habár kétes esetekben is. beható vizsgála­
tot tartson.

Hirdettessék ki közhelyen, hogy sző- 
lővesszök behozatala bárhonnan is legszi­
gorúbban tiltva van. A behozatal a ható­
ság által legerélyesebben ellenőriztessék.

Végre a helyi lapok tartsák kötelessé­
güknek a tillokszerá állását, egy vagy más 
helven való föllépését tigvelemmel kisérni . 
s minden ez ügyben fölmerülő mozzanato­
kat időről-időre közölni.

Polgárok, legyünk ébren! a szomszédunk 
háza ég!

J e g y z e t :  Legújabban a lapokban említve 
volt, hogy Fehérmegyében a tillokszerá föllépett, 
a főldmivelési minisztérium által tett vizsgálat alap­
ján Székesfehérvár határában csupán Nemsics sző­

lője, mely 1445 négyszög Öl területtel bír, talál 
tatott intieiáltnak. E terület kiirtása el tog rendel 
telni. A szőlők tüzetes vizsgálata folytattatik.

„Festi Hírlap.u

A csép lő g ép ek  h a sz n á la té ró l.
A gépek használata Magyarországon terjed 

ugyan évenként, de nem oly mérvben, mint azt 
igényeink követelnék. de különösen nem terjednek 
azon gépek . a melyek gazdasági ezélokra alkal- 
mazvák. Ennek oka elsősorban az , hogy gazdáink 
a gépek hasznos voltát nem ismerik, másodszor 
pénzviszonyainkboz mérten a gépek még telette 
drágák és ezen okokból kifolyólag, harmadszor a 
sok sanyargató év követ köztöltén anyagilag úgyis 
meggyengült gazdák minden nyitástól ovakodók. 
l’edig épen ezen sajnos okok bírtak engem e 
ezikk megírásira, mert úgy vagyok meggyőződve, 
hogy minél szorongatottabb helyzetben vagyunk , 
annál inkább kell fürkésznünk, hogy mi módon 
segíthetünk magunkon. Most hála az égnek talán 
egv jobb termésnek nézhetünk elébe, tehát gondos­
kodnunk kell annak minél sebesebben és minél 
olesobbani csűrbe takarításáról. és azt mi gazdák 
csak alkalmas gépekkel érhetjük el. Nem czélom 
most más gazdasági gépek hasznosságát fejtegetni, 
(‘gyedül a cséplőgépek használatát akarom meg­
világítani.

A cséplőgépek Magyarországon a hatvanas 
évek elején kezdtek divatba jönni nagv uradal­
makban, de már a hatvanas évek utolján gyorsan 
terjedtek a tisztabúzát termő vidékeken , mint 
például Heves-Külsőszolnokmegve, Békés és Bá­
nátban. Így terjedt az tovább, mig elvégre a 
kisebb gazdák is beösmervén annak roppant elő­
nyét a lóvali eséplésen, alkalmazásba vették és igy 
egymástól okulva jutott hozzánk Kecskemétiekhez 
is gőzcséplő.

Cséplőgépek vannak alkalmazva emberi, ló 
és gőzerőre.

Emberi és lóerőn* alkalmazott gépeket már 
volt alkalmunk látni a Kecskemétvidéki gazdasági 
kiállításon és határunkban már egy két gazda hasz­
nálta is, de ezen gépek nem terjedhetnek e l, mert 
lovaink gyenge vonóerővel bírván, nem képesek 
a folytonos erős munkát kiállni, a mit ezen gépek 
okvetlen megkívánnak és igy tört magának útat a 
drágább és költségesebb gőzerejű cséplő.

A lóvali cséplést gazdáink jól ismerik minden 
hátrányával együtt. Előnye szemben a gőzcséplő­
vel nincs. Fölösleges is volna azt magyarázni , 
tehát csak a gőzcséplőnél munkaképességet akarom 
ismertetni és amavval párhuzamba vonni. Legjob­
ban el van terjedve a nyolez lóerejű gőzcséplő, 
ámbár most már vannak kevesebb erejű gépek is 
le négy ló erejéig. A nyolez lóerejű gépek bitem 
szerint azért használtatnak leginkább, mert leg­
inkább megfelelnek úgy a kisebb, m inta nagyobb 
gazdaságoknak, tehát a nyolez lóerejii cséplőmunka­
képességét állítom össze, párhuzamban annak megfe­
lelhető lóvali cséplésbez.

Egy ilyen géphez kell 16 ember és 5 leány 
munkás, gépész, tüzelő és két ember, a ki vizet 
hord és a szemet eltakarítja. Egy ilyen gépre, a 
gépész és tüzelő bérét is bele értve, a kiadás átlag 
naponként 5 frt, a tűzi fa 10 frt; tehát a mun­
kásokon kívül pénzkiadás 15 frt naponként, csépel

pedig, naponként 14 dolgozó órát számítva, 350—400 
keresztet és azt egyenesen tisztán a zsákba teszi 
úgy annyira , hogy csak felületes rostálást igényel, 
hogy akár őilem , vagy a piaczra vigyék, valamint 
a szalmája és törökje ilyen erővel minden perezben 
rakáson van, ez csak nagyon kis munkát igényel 
a befejezéshez.

Már most lássuk a lóvali cséplést. Ennek 
megfelelőleg számítok négy szérűt, a négy szérőre 
ha azt akarjuk , hogy haladjon , kell 32 darab ló 
és 6 ember, minden szérűn tehát 24 ember, pénz­
kiadás ugyan semmi. Ez az erő mit képes napon­
ként ugyanannyi idő alatt végezni ? Ha 45 ke­
resztet csépelnek is el egy szérűn átlag naponként, 
akkor is csak ISO keresztet csépelt el, tehát csak 
telénvit végezett mint a nyolez lóerejű gőzcséplő, 
ehhez járul , hogy sokszor a szórás még több időt 
s hajt okoz mint a csépién, libát eltekintve attól, 
hogy a 32 darab ló kitartása jóvá, többe kerül , 
mint a gép pénzkiadása: a géppel már akkor rég 
végeztünk, mikor a lóvali munkáltatásnál nyom­
tatni valónknak csak fele részét nyomtattunk el , 
szórás s a többi munka még mind bátra van.

Nálunk Kecskeméten a gabonát az ég alatt 
rakjuk össze aratás után , tehát a cséplése is az ég 
alatt történik és igy ki van az idő szeszélyének a 
eséplési idő alatt téve , a gépeknél az az előnyünk 
van , bogy a szem a szalmából egyenesen a zsákba 
megy, a megkezdett gabuarakást vagy asztagot 
bevonjuk ponyvával ha esőnk jön hirtelen. Szóval, 
ha a gazda elég ügyes és szorgalmas, soha se lep­
heti meg az idő, mert alkalmazhatja magát viszo­
nyainkhoz , ellenben a lóeséplésnél a legnagyobb 
szorgalom mellett is, miután a munka természete 
egészen más, az el nem érhető és sokszor az idő 
alkalmatlansága végett igen érzékeny kárt szenved.

1 )e nemcsak a gyorsabb és biztosabb kezelés 
végett előnyösebbek a cséplőgépek , hanem a mi 
igen fontos tényező a mai kereskedelmi viszo­
nyainknál fogva, mert nemcsak hogy hamar a 
piaczra vihetjük, de gabonáink nem hentergözvén 
a földön, színében és súlyában csak nyer s keres­
kedésre alkalmasabb, a mi nem kis figyelme ér­
demel, a lóvali eséplésnél az ellenkezője történik. 
Még egy fontos körülményre kívánom felhívni a 
figyelmet, a miért én nemcsak a cséplőgépek, de 
átalában a gazdasági gépek használatát ajánlom, 
értein a közmunka drágaságát és hozzá rosszaságát; 
talán sehol az országban nincs oly nagy napszám 
az egész éven át , mint Kecskeméten és bátran 
ki merem mondani, hogy rossz is. Ezen hajnak 
meggyőződésem szerént úgy vehetni elejét, ha 
gazdaságunkban, a ho, csak lehet, gépeket hasz­
náljunk. - T asty  László.

H o l  l a k u n k ?
— Hanuftz István. —

(Folytatás.)
Hammerfest, Európa legéjszakibb városa, 2 ’ a 

hónapig láthatja folyton a napot egén és márezius 
25-ikétől kezdve szeptember lS-ikáig olyan világos 
szürkülete van, melynél gyertyát gyújtani nem kell, 
de a világosság által izgatott szem magát kialudni 
ez idő alatt uem képes. Ezzel ellentétben ismere­
tesek a mi karácsonytáji rövid napjaink, de mégis 
föltűnő bosszúk, pl. Pétervárnak még rövidebb 
napjaival összehasonlítva, midőn ott ebéd előtt

TÁRCZA.
A lantos leánya.

Elbeszélte, irta B tliciay Jónás.

(Vége.)
III. A l á t h a t a t l a n  k e z e k .

Jelige: Minden jó ,  a mi jól végződik, 
5Aafce*peare.

Soha ember boldogabb nem volt, mint Endre 
a találka után. A leánynyal sikerült magát teljesen 
megértetnie s mindketten várva-várták esküvőjük 
napját. Werner a következő nap délutánján felké­
résé Endrét s megmondta neki, hogy Auréliával 
kötendő házasságában semmi akadály sincsen. 
Endre átölelte az öreget s össze-visszacsókolta. 
Werner maga keresett az új pár részére lakást, azt 
bebútoroztatá, teljesen felszereltető s elintézte mind­
azon teendőket, melyek ilvénkor felmerülnek.

így a boldog vőlegény és a boldog menyasz- 
szony csakhamar boldog férj és feleség lön. Endre 
ismerősei ugyan kicsinylőleg néztek az útezai zenész 
leányára s a házasságot nem tartották illőnek, de 
azért csakhamar meg kellett győződniük róla , 
hogy a muzsikus leányánál szebb, okosabb és ked­
vesebb neje egyiküknek sincsen. Némi megelége­
désükre szolgált mindazon/Ital az, hogy az öreg 
Werner felhagyott az útezai zenéléssel s felügyelő 
cziinével bejárt Endre irodájába megnézni, ha 
valyon minden rendben van-e?

Aurélia azon tisztelettel fogadta Őt mindenkor, 
a melylyel leány atyja iránt tartozik. Meghívta őt

ebédre, részesítette őt egyéb apró figyelemben , 
iparkodott iránta szeretetet tanúsítani s ha két- 
három napon keresztül nem talált hozzá elmenni , 
ő látogatta meg. Otthon azután átnézte egész gaz­
daságát , mint azelőtt s megtörlé a porlepte, örök 
nyugalomra tett lantot, tudakozódott hogyléte iránt, 
kérdezte, mivel tölti idejét, szóval, lehetőleg 
gyöngéd és figyelmes maradt iránta.

— Nem tudom, — mondá férjéhez, — atyám 
olyan különös irántam. Ha mellettem van, sohasem 
hiszem azt, hogy atyámnál állok , hanem az t. hogy 
valami jó, tiszteletreméltó tanitómmal vagyok.

— S mi okod van ezt hinni ? — kérdő Endre.
— Magam sem tudom, de úgy van. Mióta 

férjnél vagyok, ezt még inkább érzem.
Endre feltétlen bizalommal viseltetett neje 

iránt s igy nem jutott eszébe arra gondolni, hogy 
ez tán el akar előtte valamit titkolni, vagy tetteti 
magát. De Aurélia nyilatkozata egészen lekötő 
figyelmét s bár semmit sem sejtetett a Wernertől 
megtudott titokból, a nejének arczán tapadt tekin­
tete árulójává lett. Darab ideig egymásra néztek s 
Aurelia észrevette, hogy térje valamit le akar ol­
vasni arczáról. Hozzálépett s kezeit vállára téve 
kérdező :

— < )lyan különösen nézesz rám; tán tudsz 
valamit ?

Endre szabadkozott, de szabadkozása csak 
megerősítő Aurőliát azon gyanújában , hogy férje 
tud valamit róla, a mit ő maga nem tud. De mun 
akart tolakodó lenni s minthogy férjét sem akarta 
hazugságra kényszeríteni, vagy arra, hogy előtte 
kívánsága daczára valamit eltitkoljon s kérelmet

kereken megtagadja, levette vállairól kezét s el 
akart menni.

— Mondd meg nekem Aurélia, — szólt Endre, 
midőn neje kezét a kilincsre tette, — nem ismered 
atyád rokonait ?

— Nem; — miért ?
— Ezt én akartam kérdezni. Egyébként jól 

van igy is. Ha valaki rokonairól nem beszél, az 
vagy azért van, mert ilyenek nincsenek, vagy 
azért, mert nem sokat törődik velük. No de ez 
egyre megy, mert ha te nem ismered őket s nem 
ismerkedtetek meg velük, én sem tartozom őket 
ismerni. Nekem egyszer testvéredről beszéltél, hová 
lett az ?

— Még gyermekkorában meghalt. Gyenge , 
beteges kis teremtés volt, telve testi bajokkal, a 
mennyire emlékszem s szüleim tudtomra úgy fo­
gadták magukhoz. Nem igen szerettek róla beszélni.

— S hogy bánt veletek anyátok ?
— .lói, különösen a kis Amáliát nagyon sze­

rette, jobban mint engemet, pedig én édes gyer­
meke voltam , igen én édes gyermeke voltam.

E szavakat Aurélia ismétlő s előbbi fürkésző 
tekintetével nézett Endrére. De ez oly nyugodtan 
állt előtte, mintha az ismétlést egészen természetes­
nek tartaná.

— Mikor Amália meghalt, atyám nem volt
otthon s tisztán emlékszem reá, hogy néhány nap
múlva anyámmal elhagytuk a helyet, a hol laktunk
s hosszabb vándorlás után ide Budapestre költöztünk.

— S hol volt a lakhelyetek ?•»
— Azt nem tudom, mert nagyon sokat vándo­

roltunk. Előbb Meránban laktunk, de e helyre



10-kor kel a nap & ebéd után 2-kor lenyugszik , 
sőt Hammerfestben úgy elbúcsúzik november 13-án, 
Hogy csak január 27-én jön n i ismét és akkor is 
csupán tányérja szélét mutatja meg délben a déli 
ég alján. Mindenesetre fölötte meglepné az egyen­
lítő körüli lakosokat a napnak ilyetén különös 
járása, midőn ők hozzá vannak szokva, hogv az 
minden reggel hirtelen bukkan fel a keleti égen 
pontban fi órakor és nyugszik le hasonló sietséggel 
esti 6 órakor.

E tüneménynek oka az, hogy földünk forgási 
tengelyének helyzete nem függőleges a síkra , 
melyen bolygónk napkörüli pályafutását végzi , 
hanem 231/, foknyira eltérő.

Hazánk egy háromszög alakú földrészen vau, 
melynek épen talpvonala nyúlik végig a melegebb 
övben és csak csúcsa a hidegbe, sót az sem olv 
messzire, mint akár Ázsia, akár Amerikáé. Azon 
fölül nemcsak a forró Szahara közelsége teszi idő­
járását melegebbé, mint azt a földgömbön való 
helyzete magával hozná, hanem még inkább azon 
meleg tengeráramlat, mely délnyugot felöl jőve, 
partjait végig locsolja. Ezek , valamint hegységei­
nek keletuyugoti iránya, mely épen a hideg sze­
leknek állja útját, mind olyan tényezők, melyek 
Európa éghajlatát sokkal melegebbé teszik, mint 
minő a többi szárazulatoké hasonló szélességi 
helyzet alatt.

Es ha még tengerpartjainak 4300 mértföldre 
terjedő hosszúságát föliilete kiterjedéséhez mérjük 
és e méreteket a többi világrészek hasonló viszo­
nyaival összehasonlitjuk: akkor tűnik ki, hogy 
Európa jóval kedvezőbb helyzetbe jutott , mint 
földrésztársai; mert mig nálunk minden 37 
mértföldre jut 1 mértf. hosszú partvonal, addig 
Ausztráliánál 71-re, Amerikánál 7*>-ra, Ázsiánál 
108-ra, Afrikánál meg épen 153 mértföldnyi 
belterületre esik 1 mf. hosszú partvonal. Ez nem 
csak a közlekedést és művelődést mozdítja elő, 
hanem e számok azt a tüneményt is okadatolják , 
hogy a külső világrészekben, hol a tenger közel­
sége a maga jótékony égalj szabályozó hatását ki 
nem fejtheti, a hideg és melegnek akkora ellen­
tétei lépnek föl, milyenek nálunk ismeretlenek. 
A Szaharán például déltájt *»7 meleg fokot is lehet 
észlelni, melynél megsül az izzó homokban a tojás 
és már a rákövetkező hajnalban megfagy a viz, 
mert leszáll a hőmérő —1 hideg fokra.

Bármennyire legyen is Európa irányadó a 
föhlgömbön, már t. i. népeinek szellemi főlénye 
által, mely szinte csak Európa talaján fejlődhetett 
ki: mégis csak jelentéktelen kis részét foglalja el 
egy oly szárazulat-tömegnek , mely a világóczeánból 
sziget gyanánt emelkedik ki. Igazok volt a ré­
gieknek , daczára hogy földünk fölületének igen 
kis részét ismerték, miszerint lakóhelyünket óczeán 
folvja körül, mert csakugyan három nagy sziget­
ből áll az ember hazája, ú. in. Ausztrália, Ame­
rika és az ó-világ, melynek mi éjszaknyugoti 
csücskében lakunk. Mind e földségek együtt véve 
feltűnően csekély fölületet foglalnak a földtekén a 
viz óriási birodalmával összehasonlítva, úgy hogy 
a kettő közti arány oly képen áll, mint 1 : 2*75 hoz, 
vagyis mig a szárazulat ’/.,-ot tesz k i, az alatt a 
viz 2 3-ot bőven.

Ez kedvezőtlen aránynak csak azért látszik , 
mert az. a gyermekded fölfogás, mintha a szárazulat 
volna leginkább az élőlények számára lakóhelyül

nem emlékszem, onnan Bécsbc mentünk, azután 
Triesztbe s igy tovább egyik váró 1 a másikba.

— S a kis Amália fiatalabb, vagy idősebb 
volt, miijt te ?

— Úgy tudom egykorúak voltunk.
— S mivel foglalkozott atyád ?
— Azt nem tudom: de többször láttam kottá­

kat másolni. Egyébiránt én ezzel nem sokat törőd­
tem , azelőtt s most még kevesebbet fogok vele 
törődni, mert úgy vettem észre, hogy valami nagy 
szolgálatért kegydijban részesül. Vagy, — monda 
vontatva s férje szemei közé nézve — te ezt nem 
tartod valószínűnek ?

— Hallgass meg Aurélia. Előbb utóbb meg kellett 
volna tudnod a mit mondani fogok s jobb ha álta 
lain jut ez tudomásodra, mint más által. Mióta 
nőm vagy, különös szerencsében részesülök , olyan­
ban , a melyről azelőtt álmodni sem igen volt 
kedvem. Ügyvéde vagyok a „Magyar nők-társasa 
gáu-nak és egyúttal annak titkára. En nem tudom, 
hogyan jutottam e megtisztelő álláshoz, mert a 
tagok közöl, a kik nagyobbára az előkelő világhoz 
tartoznak, egyetlen egyet sem ismerek s illetőleg 
ismertem. Meg akartam tudni, kinek köszönöm ez 
állást s egy öreg asszonysághoz utasítottak; elmen­
tem hozzá s megköszöntein irántam tanúsított bi­
zalmát. A legközelebbi összejövetelen megjelenve 
bemutatott deli' Abruzzi úrhölgynek a ki választ­
mányi tag. A prineipessa kiváló figyelemben része­
sített, távozáskor karomat kérte s kocsiján haza 
hozatott. O némileg éltető lelke a társaságnak s 
igv gvakran kellett vele érintkeznem. Ismeretségünk 
ennek folytán mind inkább és inkább bizalmassá

alkotva, még mindig széltébeu — hosszában el vau 
terjedve; pedig ellenkezőleg épen a tenger van 
leggazdagabban megnépesitve élőlényekkel, mert 
csak ott lelni föl a legkülönbözőbb állatfajokat a 
legnagyobbaktól a legkisebbekig és oly mesés 
mennyiségben, mely minden számítást túlhalad és 
a szárazulat állatainak számánál hasonlithatlanul 
nagyobb. L. Quetelet (élt 179*1—1874.) kiszámí­
totta, hogy az emberi test átlag 77 kilogrammot 
nyom és ebből 19 kg. csak a szilárd állomány, a 
többi 58 kiló mind csupa viz; ha ez a teremtés 
remekénél nincs máskép, miért ne mutathatna föl 
hasonló arányt a száraz és csepptolyónak eloszta 
kozása is földünk fölszinén ?

Szereljük rásütni a régiekre a tudatlanság bé­
lyegét. pedig igaztalanul line Empedocles görög 
bölcsész Kr. sz. előtt már ötödfélszáz évvel ki­
mondta, hogy minden létezőnek alapja tűz, föld, 
viz és levegő: és ha utána gondolunk, látni fogjuk , 
hogy valóban Empedocles nagy elemei alkotják a 
Földet, melyen lakunk. Legbelső anyaga ugyanis 
a legtöbb geolog hiedelme szerint izzó állapotban 
van , e magvat szilárd földréteg öleli körül, melyet 
száraznak nevezünk, e fölött képez burkolatot a 
viz és végül legkülső rétegül a levegő települt rá.

E réteges elhelyezkedési módot a régi egyip­
tomiak a tengeri hagyma (Seilla maritinuH rétegeivel 
hitték összehasonlíthatónak , hiedelmök azonban , 
mint általában a hasonlatokra épített , többé-ke- 
vésbé sáutikálő alapon nyugszik.

A jelzett rétegesség ugyanis csak fővonásokban 
van meg. Eltérések nem hiányzanak , mert egyik 
réteg átnyúlik a másikba, mi a hagymánál nincs 
meg. így a föld izzó belseje tengeralatti tűzhányók 
által közlekedik a második burkolattal t. i. a vízzel, 
midőn egyes esetekben az első réteget keresztül 
töri. Még erősebb közlekedés van egyenesen a 
harmadik burkolattal t. i. a levegővel; számra 
mintegy 27(1 azon tűzhányók serege, melyek mint 
kémények vagy biztositó szelepek egész sorozatot 
képeznek, a szárazulatok partjain , ezeken át a 
belső bőségnek épen azon fölöslege illan el, mely 
lábaink alatt a szilárd talajt rengetné meg irtó­
zatosan. Hazánkban sem hiánvzanak ilyenek, 
csakhogy most már kialudtak, vagy pihennek. 
Ilyenek a Hegyalja, Mátra, Börzsöny és a Balaton 
mentén magasra nyúlakodó kúpbegyek, mely 
utóbbiak környékén még láva is található, sőt 
egyikük, mint a múlt nyáron hire futamodott , 
füstölni is kezdett; de szerencsére nem volt igaz.

Pedig szakkörökben nem találták ezt olyan 
légből kapott hirnek, mint a minőnek az az avat- 
lanabbak előtt feltűnhetett. A Vezúv hegyet sem 
tartotta, nehány tisztábban látó természettudóson 
kívül, senki tűzhányónak, mig csak 79-ben Kr. u. 
oly erőszakos kitörésével Herculanum, Pompcji, 
Stabiae városokat hamujával el nem temette, mert 
korábbi működéséről mélyen hallgatott az emberi 
emlékezet. A mi kialudt tűzhányóinknak működése 

ulkánismus elmélete szerint , azóta szünetei­ig . a v
hét , mióta a Kárpátok tengere a Vaskapun lefo­
lyást lelt. A vulkánok működéséhez ugyanis 
annyira elengedhetlen a tengernyi víznek közelléte, 
hogy a világrészek belsejében tengerektől nagy 
távolban egyetlen tűzhányó sincs. Annyi talaj­
vizünk volt a múlt évben, hogy abból könnyen 
találhatott volna útat akármennyi Magyarország pi­
henő vulkánjainak tűzhelyéig. Hogy a múlt évi

vált; tudakozódott hogy és kilétem iránt és 
utánad. En a szerelmes lelkesedésével beszéltem 
rólad 8 elragadtatásomban észre sem vettem, hogy 
a prineipessa könnyeit törli és keservesen sir. Ez 
természetesen feltűnt. Megálltam beszédemben s 
ámulva hallgattam. O letörlé könnyeit, megszoritá 
kezemet s elbocsájtott. Mikor megint találkoztam 
vele, figyelemmel vizsgálva arczát, vonásaitok közt 
hasonlóságot véltem felismerni. Most semmi kétsé­
gein , hogy a prineipessa a te anyád.

De hiszen keresztlevelemben Werncrék 
leánya vág vök.v ej v

— Igen az; Wernerné a ki Aurélia halála 
után felcserélt benneteket s a lelencz Amália ha­
lottként szerepel. A névcserét elősegité a folytonos 
vándorlás

— l'gy van, a névcsere! úgy rémlik, mint 
hogyha én azelőtt Amália voltam volna.

— Bizonyos vagy ebben ? — kérdé Emire. 
Most már egészen bizonyos, de mondd csak,

nem bűn ez ?
— A mint veszszük. Wernerné egészen a te 

előnyödre vélt cselekedni, s midőn férje megtudta, 
már megtörtént a baj s azon többé változtatni nem 
volt tanácsos.

— De hát miért mondod el mindezt nekem, 
ha anyámat meg nem ismerhetem ?

— Mert ha nem is a világ előtt, Isten és 
anyád előtt magadénak mondhatod majd a föld 
legjobb asszonyát.

S csakugyan, deli'Abruzzi prineipessa néhány 
nap mu!/a életében először ölelte meg legszebb 
gyermekét.

ahlunai földrengések és a talajvíz magas állása közt 
nem volt-e ilyen természetű oki összefüggés, nincs 
eldöntve.

Erősebben kimagaslik a vizburkolat alól a 
légkörbe földünk szilárd kérge, sőt némely helyen, 
mint a Himalaya hegységben, több mint egy mért­
földnyi merőleges magasságig. De magok az összes 
szárazulatok és szigetek sem egyebek tulajdonképen, 
mint a víznek jogos birodalmából kibontakozott 
laposabb vagy csúcsosabb fölületek. Olyan része 
ugyanis a szárazulatnak vajmi kevés van, melv a 
tenger tükrénél alantabb feküdnék, hanem ellen­
kezőleg annál több emelkedik ki jelentékenyen. 
Így mig Európa fölületének 40%-ka átlag 150 m. 
emeltségü; a másik 40%' már 300 méternél maga­
sabb, 17't, pedig meghaladja az 1000 métert, sőt 
3% még azon is túlemelkedik. Ázsia még emel­
tebb. Mig ott a 150 méteres magaslatok csak 
18*fc-ot, a 3*H) méteresek 17%-et, az 10**0 métere­
sek 33%ot foglalnak el, a 20* Mi méteresek 32^-ot, 
sőt ez utóbbiakból 12% u 2<WXI m. magasságon is 
túljár. Különben Ázsia lévén a legnagyobb ellen­
tétek hazája, találni ott emberi lakást , mely 300 
méterrel fekszik alantabb, mint a tenger tükre pl. 
Jericho és viszonyt délnvugoti Tiibet 50*M) méter 
maga-j a tenger színe fölött.

Es ha mind ez óriási emelkedéseket a többi 
világrészek hegységeivel együtt a tenger színéig 
hordanék le és csak az atlanti óczeán éjszaki fe­
lébe raknék be, pedig nem is legmélyebb a ten­
gerek közt, mégis annak mélységét csak felényire 
tudnék kisebbíteni, 2<***0 in. mélysége akkor is 
lenne. Sőt ha minden emelkedést egészen ügy töl­
tögetnénk belé, hogy az atlanti óczeán feneke ne 
legyen mélyebb, mint a szárazulatok felszíne: még 
akkor is 515 in. mélység maradna fönn. Nagv *om- 
plomunk tornyát tehát 7-szer állithatnók egymás 
hegyébe és még mindig maradna 25 in. mély viz, 
melyen akármelv gőzhajó, a 7-ik kereszt fölött, 
akadály nélkül ehnehetne. Sőt az összes tengerek 
ben eszközlött mélységmérések azt igazolják, hogy 
a világóczeán feneke csak 114 méterrel lenne 
megemelve, ha minden szárazulat belé kerülne, 
pedig annak 2*/.. millió mértföldnyi terület átlag 
345 m. magas.

\ ilágos ebből, hogy nem a vizelem különös 
udvariassága az oka annak, hogy minden szárazu­
latot , mely az ember tevékenységének tere , telje­
sen el nem nyel; mert e tekintetben a tenger a 
szárazföld vizeivel szövetkezve semmit próbálatlan 
nem hagy. Így pl. a tengerpartok kopásából Geikie 
angol geolog kiszámította, hogy Európa 4 millió 
év múlva ekép egészen elkopik; hanem földünk 
belső melege az, mely a víznek e munkáját he- 
lyenkint ellensúlyozza, számunkra púpos felülete­
ket emelt ki és emel folyton ma is, mint azt a 
százados emelkedések tényei igazolják, a második 
burkolat hatalma alól és tolja a harmadik rétegbe, 
mely a levegő. Hol vennék magokat különben a 
tengeri kagylók, melyek sokszor oly nagy szám­
mal találhatók beágyazva nem egy magasabb hegy
oldalán? (Fo ly t, kövd

ÚJDONSÁGOK.
— A kozöshadsereg magyar ezredéinek tiszti 

karánál uralkodó szellem és magyaréi lenes törek­
vés Magyarországon régóta közfigyelem tárgyát 
képezte, s újabban napi lapjaink is kezdenek az 
ellen mind határozottabban felszólalni. E törek­
vések. irányuljanak azok akár a germanisatiora , 
akár a panslavisinusra. ép úgy ellenkeznek mind 
az önállóság ♦•szüléjével, mind pedig a sokat emle­
getett paritással: mint ellenkezik a törvény szel­
lemével . intézkedéseivel s az átalános védkötele- 
zettség eszméjével az. hogy a tisztikar nagy 
része, — tisztelet a kivételeknek -  az önkéntesek­
nek s az egész önkéntesi intézménynek határozott 
ellensége, s ezen ellenséges indulatuk is különö­
sen a magyar ifjak ellen irányul. Fájdalom, hogy 
ez alól a helyben állomásozó gyalogezred tiszti­
karának egy része, sőt annak parancsnoka sem 
képez kivételt, s önkénteseink, bár el lehet mon­
dani. hogy egyenként mind derék, művelt és 
szorgalmas ifjak, a legkíméletlenebb és durvább 
bánásmódban részesülnek. Több esetet tudnánk 
túljegyezni ez állításunk igazolására, — de miután 
e kérdésről, mint állami életünk egyik legfonto­
sabb ügyéről bővebben is szándékunk egyetmást 
elmondani, ezúttal mellőzzük. De azon minden 
magvar embert vérig sértő modor és eljárás ellen 
kötelességünknek tartjuk felszólalni, sőt ha kell 
egész kitartással küzdeni, mig Magyarországon
felelős kormány és törvényhozótestiilet létezik.• ♦ __A jogakadémiai tanács e hó 2* bán ülést 
tartott Bagi László úr elnöklete a la tt, melyben 
a jövő évi tanrend és vizsgáló bizottságok álla­
píttattak meg.

— Nagy-Körösön múlt vasárnap volt a tiszt- 
újitás, mely Földváry Mihály pestmegyei alispán 
vezetése mellett teljes rendben ment végbe. Pol­
gármester lett Adám László, s a többi tisztvise-



lök is a város intelligentiájából s az arra legal­
kalmasabbak közül választattak.

— Helytelen szokás. Több ízben tapasztaltuk 
már, hogy iskolai vagy egyób nyilvános ünne­
pélyek és mulatságok alkalmával díszítésül a 
követválasztásoknál használt névvel ellátott zász­
lók használtatnak. Ezt részünkről nem tartjuk 
és nem tartottuk soha helyesnek. mert azok 
mindig azon többé-kevésbé heves párttusákra és 
korteskedésekre emlékeztetnek. melyeknek felele­
venítése és emlékezetbe idézése kivált nyilvános 
jellegű 0 minden pártszinezetet szükségkép nél­
külöző ünnepélyek alkalmával egyátalában nines 
rendjén; — de meg az akár győztes akár bukott 
jelöltekre sem nagy dicsőség, hogy neveik ily 
alkalmakkor annyi különféle megjegyzés tárgyát 
képezzék. Ha nincs elég zászló, használ janak 
kevesebbet, de a különben is nagy pártszenve­
délyt ne akarják még ily alkalommal. semleges 
helyeken is feleleveníteni.

— A ..Kecskemét’* ismét fája régi nótáját az 
akadémia sorsa Kilőtt. Mi már ezt annyira meg- 
szoktuk tőle, hogy e miatt vele komolyabb szó­
váltásba ereszkedni nem kívánunk; annyival ke­
vésbé, mert e tárgyban már régebben előadtuk 
nézeteinket, komolyan és tárgyilagosan . s azok 
mai napig sincsenek megezáfolva. l)e sőt a supe- 
rintendentia legközelebbi közgyűlése is nekünk 
adott igazat, kimondva határozatikig. hogy a 
fennálló szerződés értelmében egyik fenntartó tes­
tületnek sincs joga a kötelezettségtől egyoldalú- 
lag elállni. mert ez egyenlő volna azzal . hogy 
az adós határozza meg. tartozik-e fizetni vagy 
sem. Hogy mégis nem mellőzzük hallgatással fel­
szólalását, tesszük azért, mert tudjuk, hogy mind­
untalan hiresztelgetéseinek úgy sincs egyéb 
czélja, mint az. hogy az intézet hírnevének árt­
son. liogv azután egész triumfussal mondhassa 
el, ime, az eredmény!— Ez azonban mindeddig 
nem sikerült s nem is fog egykönnyen sikerülni. 
A superintendentia a helybeli ref. egyliáztanáesot 
akadémia-ellenes törekvései és határozataival 
szemben fentebb érintett határozata kapcsán köte­
lességének teljesítésére utasította, addig is. mig 
az egyetemes convent az oktatásügyre nézve vég- 
legesen fog intézkedni. A jogakadémia tehát a

jövő tanévben ép úgy meg fog nyílni, mint eddig, 
akár tetszik a .. Kecskemét*’ ezikkezőjéneK. akár 
nem, s hisszük . hogy roszakaratú törekvései és 
híresztelései daczára ifjaink ép úgy fel fogják 
keresni, mint eddig.

— A polgári leányiskolában f. hó 14-én tar­
tatott meg a nyilvános vizsgálat a szavalat és 
énekből. A szavalatok mind egytől egvig sikerül­
tek, szépek voltak az énekdarabok is. csak az 
kár, hogy az altot éneklők több darabnál átmen­
tok a sopran dallamába. Ez intézet egyébiránt 
mindén lépten-nyomon feltünteti, hogy ügyes és 
tapintatos vezetés alatt áll.

— A folyó tanévben nem kevesebb mint 17 
gyermek volt Kesiczáról Kecskeméten. Úgy hall­
juk , hogy a resiczai szülők szívesebben adják 
Kecskemétre cserébe gyermekeiket mint Szegedre, 
mert Kecskemétet magyarabbnak tartják Sze­
gednél.

— Gabona kereskedési kilátások. Miután Orosz­
ország legtermékenyebb vidékein a Volga táján 
is a tartós szárazság következtében rósz aratás 
lesz. igv gabonánknak Uélnémetország és Schveiz- 
ba biztos kivitele leend. Az árak elég szilárdak­
nak ígérkeznek.

— A Német János és Dukai gyilkosai ellen 
erélyesen folyik a vizsgálat, de az mindeddig ered- 
ménytelen maradt.

Budapesten a farsang folytán, mint hírlik 
történeti bált szándékoznak rendezni. A dolog 
indítványozója az „Archaeologiai Értesítő4 szer­
kesztője dr. Pulszky Károly. Minthogy e bál, 
ha a czélnak meg akar felelni nagyobb fontos- 
sággal bir, mint bármely élite-bál, a hol kiki 
kénve-kedve szerint öltözködhetik. a mennyiben
bizonyos történeti ismeret és művészeti tanulmány * • • • *kívántatik ahhoz, (no meg jó mennyiségű pénz is), 
hogy valaki a bálon mint cselekvő egyén részt 
vegyen s becsülettel helyt álljon ,— nagyon tér- 
mészetesen csak akkor sikerülhet: ha értelem, 
tudomány, előkelő, szép. gazdag
közreműködni. Ha módunkban állami, a program- 
mot közölni fogjuk.

Klauber János tanító úr a szünidő alatt 
a n ém et n y e lv b e n  oktatást ad, úgy a kezdők- 
nek . mint a haladóknak. Ertekeztui lehet vele

vállvetve fogCl

I  R D E T

minden nap a délelőtti órákban a zsidó templom 
udvarában levő iskolában.

MOZAIK.
— A g y e rm e k já té k o k  k e re s k e d é s é ­

ben. Egv venni szándékozó nézi a kereskedés 
Ízléssel összeállított kirakatát, aztán bemegy.

K eresk ed ő . Szolgálhatok valamivel?
Vevő. Igen, a kirakatban egy csinos szama­

rat láttam.
K ereskedő . Oh kérem, itt a boltban még 

sokkal csinosabb szamarakat fog találni. Tableau.

— A gondoskodó  gyerm ek . Egy keresett 
ügyvéd irodájába belép egy ékesebb, de divatosan 
öltözködött nő. Az irodában csak az ügyvéd négy­
éves fiacskája volt, a ki egész illemmel fogadja az 
asszonyságot, helyivel kínálván meg. Aztán kifu­
tott anyjához s jelenti, hogy egy néni érkezett, s 
naivul bozzátevé: mama, adunk-e a néninek kávét?

— Menj fiam, monda X asszonyság szoba­
leányának, s nézd meg a visit szobában, hogy áll 
a termométer. A szobaleány pár pillanat múlva 
visszatér s jó feleletet vél adni, midőn mondja, 
hogy az jól áll, t. i. egyenesen.

Tudósítás a kecskeméti hetivásárról.
1880. jú n iu s  25-én.
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Felelős szerkesztők :
Dr. H orváth  Já n o s . Dr. D ékany R afael, 

Dr. T assy  Fái.

S E K.
Fennáll Is 17. év óin. 31 íilielyek Yierzonban.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közhírré tétetik, hogy a „Kecskeméti takarékpénztár- 
egyeeiilet* végrebajtatőuak néhai K ovács László örökösei 
végrehajtást szenvedők ellen 5(X) írt váltó-tőke és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében néhai Kovács László nevén álló , 
a kecskeméti 1859. sz. tjkvben 2123. rsz. tartozékaival 
együtt 3tKH> írtra becsült ház és Kovács Gusztáv s Kovács 
László örökösök nevén álló tartozékaival 230 írtra becsült 
szöllőbirtok az 1880. évi július hó 12-ik napján d. c. 9 órakor 
mint első, és 1880. évi augusztus hó 12-ik napján délelőtti 
9 órakor mint második határidőben, e kir. törvényszék 
telekkönyvi hivatalában megtartandó nyilv. árverésen kö­
vetkező feltételek alatt eladatni fognak u. m .:

1- ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett becsárak, melyeken 
alul az első árveréskor az árverésre kitűzött birtokok nem 
toguak eladatni.

2- szor. Az árverezni kívánók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10% -át készpénzben, vagy magyar állampapírban 
a kiküldött kezéhez letenni.

3- or. Vevő köteles a vételárt három egyenlő részletben , 
és pedig: az elsőt az árverés jogerőre emelkedésétől számí­
tandó 15 nap a la tt, a másodikat ugyanazon naptól számí­
tandó 45 nap a la tt, a harmadikat ugyanazon naptól számítandó 
60 nap alatt minden egyes vételári részlet után az árverés 
jóváhagyása napjától számítandó 6 kamatokkal együtt ezen 
kir. törvényszéknél előre kieszközölt utalvány alapján a 
kecskeméti kir. adó- mint bírói letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
4- er. Az árverés jóváhagyása után vevő a megvett in­

gatlan birtokába lép , ennélfogva a megvett ingatlan haszna 
és terhei ez időtől ót illetik.

5- ör. A tulajdonjog bekeblezése csak a vételár és kama­
tainak teljes lefizetése után fog vevő javára hivatalból esz­
közöltetni.

Az átruházási költségek vevőt terhelik.
6- szor. A mennyiben vevő az árverési feltételek bár­

melyikének eleget nem tenne, a megvett ingatlan az érdekelt 
felek bármelyikének kérelmére. a prts. 459. §-a értelmében , 
vevő veszélyére és költségére, bánatpénzének elvesztése mel­
lett , újabb árverés alá bocsáttatni , és csupán egy határidő­
nek kitűzése mellett az előbbi becsálon alul is eladatni fog.

Felhivatnak azok, kik az árverésre kitűzött javak iránt 
tulajdoni vagy más igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye­
síthetni vélnek , hogy e részbeni kereseteiket e hirdetménynek 
a hivatalos lapban lett harmadik közzététele napjától számí­
tandó 15 nap alatt, babár külön értesítést nem vettek 
is, ezen kir. törvényszéknél nyújtsák be: különben azok a 
végrehajtás folyamát nem gátolván, egyedül a vételár feles­
legére fognak utasittatni.

Végül felszólittatuak azon jelzálogos hitelezők, kik nem 
ezen kir. törvényszék székhelyen , vagy annak közelében lak­
nak , hogy a vételár felosztása alkalmával leendő képviselteté- 
sök végett helyben megbízottat rendeljenek , s annak nevét és 
lakását az eladásig jelentsék be, ellenkező esetben hiva­
talból kinevezett ügygondnok által fognak képviseltetni.

A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság­
nak 1880. évi május hó 5-én napján tartott üléséből.

SOCIETE FRANQAISE DE M A TER IEL AGRICOLE
Franczia társaság  mezőgazdasági gépek készítésére

ezelőtt Celestín Gérard Vierzonban (Clier-Departciuent)

230 arany, 84 ezüst érdemjellel, 3 nagy díjjal és tiszteletbeli dijjakkal kitüntetve
A franczia állami javak fö.szállitója ajánlja m ezőgazdasági gépeit :

gözmozdony, nagyobb és kisebb göz-cséplogép, járgány (göpel) cséplőgép , legújabb borsutú 
répavágó, kukoricza-morzsoló, egyszerű és kétszeres konkolyozóit stb.

Legjelentekenyebb raktárkészlet, könnyű , pontos és gyors szállítás és az angol gépgyáraknál jutányosabb árak mellett.
A mintákkal ellátott árjegyzt^kekkel szolgai és felvilágosítást ad :

Brachfeld J. Sándor,
Kecskemét és környéke föügynöke. Helyben Kőröni-útcza volt Hazai-féle ház. 72 (6— 3 ^

A Kecskeméti Takarékpénztári Egyesület a mai naptól 
három havi lejáratú, egészben vissz.atizeteiulő váltóra ?  , ,  
kézi zálogra és bekehlezéssei biztosított kötvényekre pedig 
0  kamatra i«l kölcsönt.

Kecskemét, 1880. évi jún. 16-án tartott igazg. ülésből.

eladás.
Néhai Sigray János hagyatékához tartozó a p.-köncsögi 

9. sz. tjkvben (9. 10.) rsz. alatt foglalt 370 hold kiterjedésű 
felső birtok szabadkézből eladó.

Bővebb értesítést nyerhet alulírottnál.
M. ü ío ro ea  h á f f / .

79 (2—2) (Lak. 3. tized 50, sz. a.)

80 (2—2)
L está r P é te r ,

igazg, elnök.

F f t i  t i ’i n p l n i n -  
m m  v t t  a  k i n v e l l e n  t t t n t n -
s t é i l m i f f i i b n n  t r v r i

170 hold földbirtok
több évre 1880. év Szent-Mihály napjától haszonbérbe 
ki, vagy örökáron eladandó; tudakozódhatni Jászberényben 
tulajdonos

78 (2-2) H o rv á th  K álm ánnál.

* v

K ovács B é la ,
tanácsjegyzó. 82 (1 — 1)

O áll F e re n c z ,
kir. törvényszéki elnök,

F

I óbi Boros Jánosnál 
Csáktornyái dűlőben levő

G30 út szölliiji
a rajta levő) lakházzal és 
kúttal, valamint a kisfái

* levő 77 (0—2)

l*t holdm i tanvás 
földje

szabad kézből eladó.r
Értesítést ád a tulajdonos

Birtok-eladás
a I::.. Hirdetmény.

A kecskeméti rabmunkaerővel létesített s a szé­
kest ever vári országos iparkiállitáson ezüst éremmel 
kitüntetett

kosárkötési üzlet
három vagy hat egvmásutáui évre bérbe kiadandó. 
A vállalkozni szándékozók személyesen vagy leve'li- 
leg forduljanak f. évi július hó 15-ig a kecskeméti 
kir. ügyészséghez, mely napon az addig tett legelő* 
nyi'tsb ajánlattevőnek a vállalat szerződésileg okvetlen 
ki fog adatni.

Kecskemét, 1880. június 23.
L n s t l ú  .

R! (2—1) kir. tgyé«s.

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Ld&zlónáí. 1880.




